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PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS  
 

Sutarties pavadinimas (VPP-451) Rezervinio kopijavimo ir atstatymo sistemos licencijų prenumeratos  
Sutarties numeris 2716322 

 
1. SUTARTIES ŠALYS 

1.1. Pirkėjas 

1.1.1. Pavadinimas AB „Amber Grid“ 
1.1.2. Juridinio asmens kodas 303090867 
1.1.3. Adresas Laisvės pr. 10, Vilnius LT-04215 
1.1.4. PVM mokėtojo kodas LT100007844014 
1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT71 7044 0600 0790 5969 
1.1.6. Bankas, banko kodas AB SEB bankas, 70440 
1.1.7. Telefonas +370 5 236 0855 
1.1.8. El. paštas info@ambergrid.lt 
1.1.9. Šalies atstovas  
1.1.10. Atstovavimo pagrindas AB „Amber Grid“ vadovo 2024 m. rugsėjo 3 d. 

įsakymas Nr. 1-57 

1.2. Tiekėjas 
 

1.2.1. Pavadinimas Duvait, UAB 
1.2.2. Juridinio asmens kodas 304096321 
1.2.3. Adresas Maironio g. 23-7, LT-01125, Vilnius 
1.2.4. PVM mokėtojo kodas LT100009810212 
1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT82 7044 0600 0804 8846 
1.2.6. Bankas, banko kodas AB SEB bankas, 70440 
1.2.7. Telefonas  
1.2.8. El. paštas info@duvait.lt 
1.2.9. Šalies atstovas  
1.2.10. Atstovavimo pagrindas Įmonės nuostatos 

 
2. ATSAKINGI ASMENYS 

2.1. Pirkėjo kontaktiniai 
asmenys, atsakingi už Sutarties 
vykdymą, Prekių priėmimą, 
Sąskaitų per informacinę 
sistemą „SABIS“ priėmimą 

 

2.2. Tiekėjo kontaktiniai 
asmenys, atsakingi už Sutarties 
vykdymą 

 

3. SUTARTIES DALYKAS 
3.1. Sutarties dalykas  3.1.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui Prekes ir 

su jomis susijusias paslaugas (jei taikoma) (toliau – Prekės). 
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3.1.2. Išsamus Prekių ir su jomis susijusių paslaugų aprašymas ir kiti reikalavimai 
tiekiamoms Prekėms nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ (toliau – 
Techninė specifikacija)  

3.2. Pirkimo numeris  
3.3. Informacija apie Europos 
Sąjungos lėšomis finansuojamą 
projektą arba kitą projektą 

Punktas netaikomas.  
 

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA 

4.1. Prekių pristatymo terminas 
 

Tiekėjas Prekes ir Paslaugas įsipareigoja suteikti Techninėje specifikacijoje nustatytais 
terminais, sąlygomis. 
 
4.1.4. Bendras Prekių ir susijusių paslaugų tiekimo terminas: 36 mėnesiai. 

4.2. Prekių (ar jų dalies) 
pristatymo termino pratęsimas 

4.2.1. Prekių pristatymo (ar jų dalies) terminas gali būti pratęsiamas esant šioms 
aplinkybėms: 
4.2.1.1. nepalankios oro sąlygos, dėl kurių neįmanoma pristatyti Prekių ar su jomis 
susijusių paslaugų – intensyvios liūtys, potvyniai, tirštas rūkas, škvaliniai vėjai, gausus 
sniegas, pūga ar pan. Ši galimybė taikoma tik tai Prekių daliai, kurios kokybė, pristatymas 
ir (ar) suteikimas priklauso nuo gamtinių sąlygų; 
4.2.1.2 Pirkėjo veiksmai ar neveikimas, trukdantys tinkamai ir laiku vykdyti Tiekėjo 
įsipareigojimus pagal Sutartį, įskaitant Pirkėjo vėlavimą paskirti specialistus, atsakingus 
už Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymą, kitų Pirkėjo Sutartimi prisiimtų 
įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą; 
4.2.1.3. bet kokių valstybės ar savivaldybės institucijai, įstaigai ar organizacijai, ar kitam 
subjektui teisės aktais priskirtų funkcijų nevykdymas per nustatytą (ar protingą) terminą; 
4.2.1.4. užsitęsusios pirkimo procedūros, dėl kurių pradėti ir (ar) užbaigti pristatyti Prekes 
per nustatytą terminą tapo neįmanoma arba pernelyg sudėtinga; 
4.2.1.5. atsiranda uždelsimas, kliūtys ar trukdymai, kurių atsiradimui Pardavėjas neturi 
įtakos, už kuriuos neatsako ir kurie sukelti ir priskiriami tretiesiems asmenims (pvz., 
netinkamai vykdoma kita Pirkėjo sutartis, kurios įvykdymas turi tiesioginę įtaką Tiekėjo 
vykdomai Sutarčiai); 
4.2.1.6. Pirkėjo Tiekėjui pateikiami nurodymai, neįeinantys į Sutarties objektą, turintys 
įtakos Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminams. 
4.2.2. Šalis, siekianti pratęsti Prekių pristatymo (ar jų dalies) terminą, privalo raštu 
kreiptis į kitą Šalį ir pateikti minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus.  
4.2.3. Šalims pritarus, kad minėtų aplinkybių įrodymai yra pakankami ir pagrįsti, Prekių 
(ar jų dalies) pristatymo terminas gali būti pratęsiamas tik minėtų aplinkybių egzistavimo 
laikotarpiui. 

4.3. Užsakymų teikimo tvarka 
Užsakymai teikiami elektroninėje užsakymų sistemoje, kai Tiekėjas tokią turi, arba Tiekėjo 
nurodytu elektroniniu paštu, ir laikomi gautais kitą darbo dieną po užsakymo nurodytu 
būdu pateikimo dienos. 

4.4. Dėl Prekių pristatymo 
dalimis vertės / apimties 

Minimalus papildomų programinės įrangos licencijų užsakymo kiekis turi būti ne didesnis 
kaip 50 vnt. virtualiems serveriams. 

4.5. Kartu su Prekėmis 
pateikiami dokumentai 

Kartu su Prekėmis pateikiami dokumentai nurodyti Techninėje specifikacijoje. Tiekėjui 
nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų 
reikalavimų. 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 
5.1. Sutarčiai taikomas kainos 
apskaičiavimo būdas Mišri kainodara. 
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Fiksuotos kainos kainodara. Taikoma Rezervinio kopijavimo sistemos licencijos nuomai 
ir Rezervinio kopijavimo sistemos diegimo paslaugai. 
Fiksuoto įkainio kainodara. Taikoma Rezervinio kopijavimo sistemos licencijų nuoma 
perkamos pagal poreikį. Pirkėjas perka Prekes pagal poreikį Sutartyje nurodytais 
įkainiais, neviršijant joje nurodyto Prekių maksimalaus kiekio. 
 

5.2. Pradinės Sutarties vertė  
 

Pradinės Sutarties vertė Eur be PVM:  194 064,00  
 
PVM: 40 753,44  
 
Pradinė sutarties kaina Eur su PVM: 234 817,44  
 
 
Pradinės Sutarties vertė lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM. 
 

5.3. Sutarties kainos / įkainių 
perskaičiavimas taikant 
peržiūros taisykles 

5.3.1. Sutarties kaina / įkainiai bus perskaičiuojami: 
5.2.1.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo. Šalys susitaria, kad PVM apskaičiuojamas pagal 
sąskaitos faktūros išrašymo metu galiojančius tarifus. Ši nuostata taikoma tuomet, jei 
PVM tarifas keičiasi (didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo ir netaikoma, kai PVM 
tarifas didėja ar atsiranda pareiga jį mokėti dėl nuo Pardavėjo priklausančių aplinkybių, 
pavyzdžiui, pasikeičia jo veikla, tampa PVM mokėtoju ir panašiai; 
5.3.1.2. dėl kainų lygio pokyčio: 
5.3.1.2.1. bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties 
kainos / įkainių peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties 
įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra jau buvo atlikta – nuo susitarimo dėl paskutinio 
perskaičiavimo pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo dienos). Tuo atveju, jei nuo  
(galutinio) pasiūlymo pateikimo iki galimos Sutarties sudarymo dienos yra praėję daugiau 
nei 6 (šeši) mėnesiai, Sutartyje numatytos kainos / įkainių perskaičiavimas (keitimas) gali 
būti atliktas Sutarties sudarymo dieną. 
5.3.1.2.2. Sutarties kaina / įkainiai peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. 
y., Prekėms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties kainos / įkainių peržiūra 
negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas peržiūra. 
5.3.1.2.3. Jeigu Prekių tiekimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, uždelstų pristatyti Prekių kaina 
/ įkainiai nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (negali būti didinami), tačiau yra 
perskaičiuojami dėl kainų lygio kritimo (gali būti mažinami) 
5.3.1.2.4. Atlikdamos Sutarties kainos / įkainių peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės 
duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų 
bazės duomenimis. Iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų 
agentūros išduoto dokumento ar patvirtinimo. 
5.3.1.2.5. Šalys privalo susitarime nurodyti vartojimo prekių ir paslaugų indekso reikšmę 
laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo 
nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties kainą / įkainius, perskaičiuotą 
Pradinės Sutarties vertę. 
5.3.1.2.6. Nauja Sutarties kaina / įkainiai apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę: 
 

a1 = a + � k
100

× a�, kur a – kaina / įkainis (Eur be PVM) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai 

po paskutinio perskaičiavimo) 
a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina / įkainis (Eur be PVM) 
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k – pagal vartotojų kainų indeksą (indeksas: „Vartojimo prekės ir paslaugos“) 
apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) 
(%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 

k =
Indnaujausias
Indpradžia

× 100 − 100, (proc.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos / įkainių peržiūros išsiuntimo kitai šaliai dieną 
paskelbtas naujausias „Vartojimo prekės ir paslaugos“ indeksas. 
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) „Vartojimo prekės ir paslaugos“ indeksas. 
Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo 
dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra 
paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės 
mėnuo. 
 
5.3.1.2.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio 
tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus 
iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų 
skaitmenų po kablelio. 
5.3.1.2.8. Šalis, siekianti Sutarties kainos / įkainių peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą 
Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, 
neperduotų ir neapmokėtų Prekių sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes su nuorodomis į 
viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale arba kitus 
oficialius šaltinių duomenis, kita svarbi informacija. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti 
kito Indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą Indeksą nei nurodytas šioje procedūroje. 
5.3.1.2.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 30 (trisdešimt) dienų nuo Šalies pateikto 
tinkamo prašymo perskaičiuoti Sutarties kainą / įkainius gavimo dienos. Jei Prekės 
pristatomos po prašymo pateikimo, tačiau susitarimas dar nėra sudarytas, pristatytų 
Prekių kainoms/ įkainiams taikomos peržiūrėtos kainos / įkainiai. 
5.3.1.2.10. Sutarties kaina / įkainiai neperskaičiuojami, jei Sutarties kainodara kintamas 
įkainis arba vykdymo išlaidų atlyginimas. 

5.4. Sutarties kainos / įkainių 
apskaičiavimas taikant kiekio 
(apimties) keitimo taisykles 

 Punktas netaikomas. 
 

5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju 
terminas ir tvarka 

5.5.1. Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo Sąskaitos 
gavimo dienos. 
5.5.2. Apmokėjimo sąlygos: po Prekių ir/ar paslaugų perdavimo-priėmimo akto 
pasirašymo. 

5.6. Avansas Punktas netaikomas. 
5.7. Avanso užtikrinimas Punktas netaikomas. 

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

6.1. Garantinis terminas 

Prekėms nustatomas Tiekėjo pasiūlytas arba Prekių gamintojo taikomas Garantinis 
terminas, tačiau bet kokiu atveju ne trumpesnis kaip 24 (dvidešimt keturi) mėnesiai. 
Garantinis terminas, skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto ar Sąskaitos 
(kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas nėra pasirašomas) pasirašymo dienos. 

6.2. Garantinė priežiūra 
Tiekėjas privalo pašalinti trūkumus per Techninėje specifikacijoje nurodytą terminą. Jei 
terminas nenurodytas – ne ilgiau kaip per 10 (dešimt) dienų. Prekių trūkumų nustatymo 
bei šalinimo tvarka nustatyta Bendrųjų sąlygų 7 skyriuje. 
7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI 
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7.1. Sutarties vykdymui 
pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) 
specialistai 

Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami. 

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 
8.1. Prievolių pagal Sutartį 
įvykdymo užtikrinimas 

Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas: netesybos.  

8.2. Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo pateikimas 

Punktas netaikomas. 
  

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

9.1. Pirkėjui taikomos netesybos 
už mokėjimų pagal Sutartį 
vėlavimą 

Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai 
Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos 
nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio 
delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną. 

9.2. Tiekėjui taikomos 
netesybos už vėlavimą vykdyti 
užsakymą, tiekti Prekes ar 
ištaisyti jų trūkumus  

9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus, 
Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dvi šimtosios) 
procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku neperduotų Prekių ar 
Prekių, turinčių trūkumų, kainos be PVM. 

9.3. Tiekėjui taikoma bauda 
nutraukus Sutartį dėl esminio 
Sutarties pažeidimo 

Jei Sutartis nutraukiama dėl Pardavėjo kaltės, Pirkėjas turi teisę reikalauti sumokėti 
baudą, lygią 5 (penkių) procentų Pradinės sutarties vertės dydžio sumai, bet ne mažesnę 
nei 3000 (trys tūkstančiai) Eur. 

9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl 
esamų subtiekėjų ar specialistų 
pakeitimo / naujų subtiekėjų 
pasitelkimo nesilaikant 
Bendrosiose sąlygose nurodytos 
subtiekėjų ir (ar) specialistų 
keitimo tvarkos 

100 (vienas šimtas) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį. 

9.5. Tiekėjui taikomos baudos 
dėl aplinkosauginių, darbuotojų 
saugos, sveikatos saugos, 
gaisrinės saugos,  ir (arba) 
socialinių kriterijų nesilaikymo 

9.5.1. 100 (vienas šimtas) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį. 
9.5.2.  Tiekėjas įsipareigoja nedelsiant, tačiau visais atvejais ne vėliau kaip per 2 (dvi) 
darbo dienas, pranešti Pirkėjui (ir atitinkamoms institucijoms, kai to reikalaujama) apie 
visus aplinkos apsaugos ar žmonių saugos reikalavimus pažeidžiančius incidentus, 
įvykusius Prekių pristatymo metu ir teikiant su jomis susijusias paslaugas. Jei Tiekėjas 
nepraneša apie incidentą Pirkėjui ir (ar) atitinkamoms institucijoms per 2 (dvi) darbo 
dienas, jis papildomai privalo sumokėti Pirkėjui baudą, lygią 100 Eur už kiekvieną atskirą 
atvejį ir atlyginti Pirkėjui visus tiesioginius nuostolius, patirtus dėl nepranešimo apie 
incidentą, kurių bauda nepadengia. Šis punktas taikomas visiems incidentams, 
įvykusiems Prekių pristatymo metu ir (ar) teikiant su jomis susijusias paslaugas, nepaisant 
to, ar jie sukėlė žalos žmonėms ar aplinkai. 
9.5.3. 500 (penki šimtai) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį jei pažeidžiami darbuotojų 
saugos ir sveikatos reikalavimai, ir dėl to įvyksta nelaimingas atsitikimas. 

9.6. Tiekėjui taikoma bauda dėl 
konfidencialumo reikalavimų 
nesilaikymo 

3000 (trys tūkstančiai) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį ir atlygina dėl to Pirkėjo patirtus 
ar atsiradusius tiesioginius nuostolius, kiek jų nepadengia bauda. 

9.7. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl pirkimo 
dokumentuose nustatytų 
kokybinių kriterijų nepasiekimo 
Sutarties vykdymo metu 

Punktas netaikomas. 
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9.8. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo 
nepratęsimo 

Punktas netaikomas, taikomos 8.2.2 punkte nustatytos sąlygos. 

9.9. Tiekėjui taikoma bauda dėl 
sutikimo dirbti veikiančiuose 
gamtinių dujų perdavimo 
sistemos objektuose 
(įrenginiuose) ir/ar jų apsaugos 
zonoje neturėjimo 

Punktas netaikomas. 
 

9.10. Tiekėjui taikoma bauda, jei 
Prekes tiekiantys, su jomis 
susijusias paslaugas teikiantys 
specialistai yra neblaivūs ar 
apsvaigę nuo psichoaktyvių 
medžiagų. 

300 (trys šimtai) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį. 

9.11. Tiekėjui taikoma bauda, jei 
Tiekėjas nesilaiko nacionalinio 
saugumo interesų (kai taikoma) 
ir (ar) Kilmės taikomų 
reikalavimų 

1000 (vienas tūkstantis) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį. 

9.12. Tiekėjui taikoma bauda, jei 
Tiekėjas nesilaiko UAB „EPSO-G“ 
įmonių grupės antikorupcinės 
veiklos politikos ir Tiekėjų etikos 
kodekso reikalavimų. 

3000 (trys tūkstančiai) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį. 

9.13. Tiekėjui taikoma bauda, jei 
Tiekėjas nesilaiko pasienio 
anglies dioksido korekcinio 
mechanizmo (toliau – PADKM) 
reikalavimų 

9.13.1. 500 (penki šimtai) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį, jei Tiekėjas savalaikiai 
neteisingai deklaravo duomenis PADKM registre ar duomenų nedeklaravo. 
9.13.2. papildomai 300 (tris šimtai) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį, jeigu dėl 
aptariamos pareigos nevykdymo ar netinkamo vykdymo Pirkėjui buvo paskirta 
administracinė nuobauda už PADKM reglamento (ES) 2019/1020 pažeidimą. Tiekėjas taip 
pat atlygina visas tiesiogines išlaidas bei nuostolius (į kuriuos įeina ir Pirkėjo sumokėta 
administracinė nuobauda), susijusius su Tiekėjo veiksmais ar neveikimu, neužtikrinant 
Pirkėjo atitikties PADKM reglamento (ES) 2019/1020 reikalavimams, kurių nepadengia 
punkte skyriuje numatytos baudos.  

9.14. Bendra informacija 

9.14.1. Šiame punkte nurodytų netesybų sumokėjimas neatleidžia Tiekėjo nuo pareigos 
atlikti visus veiksmus, būtinus įvykdyti sutartinius įsipareigojimus. 
9.14.2. Šiame skyriuje numatytos netesybos Tiekėjui taikomos ir tuo atveju, jei pažeidimai 
atlikti jo subtiekėjo, specialistų, darbuotojų ar kitų trečiųjų asmenų, kuriuos jis pasitelkė 
vykdyti Sutartį. 
9.14.3. Visi tiesioginiai nuostoliai ribojami Sutarties kainos dydžio suma, bet ne mažesne 
kaip 3000 (trys tūkstančiai) Eur suma (jeigu Sutarties kaina neviršija 3000 (trijų 
tūkstančių) Eur sumos). 
9.14.4. Bendras pagal Sutartį Šaliai pritaikytų netesybų dydis ribojamas 20 (dvidešimt) 
procentų Sutarties kainos dydžio suma; jeigu Sutarties kaina neviršija 3000 (trijų 
tūkstančių) Eur sumos - ne didesne kaip 1 500 (vienas tūkstantis penki šimtai) Eur suma. 

10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

https://ambergrid.lt/standartiniai-reikalavimai-tiekejams-rangovams/996
https://ambergrid.lt/standartiniai-reikalavimai-tiekejams-rangovams/996
https://ambergrid.lt/standartiniai-reikalavimai-tiekejams-rangovams/996
https://ambergrid.lt/standartiniai-reikalavimai-tiekejams-rangovams/996


7 

 

10.1. Sutarties sudarymas ir 
įsigaliojimas 

10.1.1. Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos 
(antrosios Šalies pasirašymo dieną). 
10.1.2. Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota Pradinės Sutarties 
vertė, bet Prekių tiekimo terminas negali būti ilgesnis kaip 36 (trisdešimt šeši) mėnesiai. 

10.2. Sutarties galiojimo 
termino pratęsimas 

Punktas netaikomas (4.2 punkte numatytos sąlygos taikomos). 

11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

11.1. Sutarties nutraukimo 
pagrindai 

Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose 
sąlygose ir šiais Specialiosiose sąlygose nurodytais atvejais ir nustatyta tvarka: 
 
Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai raštu įspėjęs Tiekėją ne mažiau kaip 
prieš 10 (dešimt) dienų, jei paaiškėja, kad kiti su Tiekėju sudaryti ar ketinami sudaryti 
sandoriai neatitinka nacionalinio saugumo interesų. 

11.2. Esminiai Sutarties 
pažeidimai 
 

Dėl PADKM reglamentavimo nesilaikymo 
11.2.1. Tiekėjui nepašalinus trūkumų per Pirkėjo nurodytą protingą terminą, kuris negali 
būti trumpesnis negu 10 (dešimt) dienų, reikalavimų dėl atitikties PADKM reglamentui 
pažeidimas bus laikomas esminiu Sutarties pažeidimu, jei: 
11.2.1.1. dėl Tiekėjo netinkamo veikimo ar neveikimo Pirkėjas negali tinkamai vykdyti savo 
pareigų pagal PADKM reglamentą (ES) 2019/1020; 
11.2.1.2. Tiekėjas nepašalina trūkumų per Pirkėjo nurodytą protingą terminą ir susiklosto 
11.2.1.1. punkte numatyta situacija; 
Dėl termino pristatyti Prekes ar jų dalį nesilaikymo 
11.2.2. Laikoma, kad Pardavėjas padarė esminį Sutarties pažeidimą, jeigu: 
11.2.2.1. vėluoja Prekes pristatyti 2 (du) kartus iš eilės (nesvarbu, kiek laiko vėluojama) arba 
11.2.2.2. pristato Prekes ir (ar) teikia paslaugas nesilaikydamas Sutartyje nustatyto galutinio 
termino arba konkretaus esminio tarpinio termino ilgiau nei: 
11.2.2.2.1. 15 (penkiolika) dienų (jei sutartinių įsipareigojimų įvykdymo (galutinis arba 
esminis tarpinis) terminas ne ilgesnis nei 3 (trys) mėnesiai); 
11.2.2.2.2. 30 (trisdešimt) dienų (jei sutartinių įsipareigojimų įvykdymo (galutinis arba 
esminis tarpinis) terminas ilgesnis nei 3 (trys) mėn., tačiau ne ilgesnis nei 6 (šeši) mėnesiai); 
11.2.2.2.3. 45 (keturiasdešimt penkias) dienas (jei sutartinių įsipareigojimų įvykdymo 
(galutinis arba esminis tarpinis) terminas ilgesnis nei 6 (šeši) mėnesiai, tačiau ne ilgesnis nei 
12 (dvylika) mėnesių); 
11.2.2.2.4. 60 (šešiasdešimt) dienų (jei sutartinių įsipareigojimų įvykdymo (galutinis arba 
esminis tarpinis) terminas ilgesnis nei 12 (dvylika) mėnesių) arba 
11.2.2.3. Prekių pristatymo terminai pažeisti taip, kad priskaičiuotų netesybų už vėlavimą 
suma viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės arba 
11.2.2.4. Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir dėl Prekių pristatymo vėlavimo 
Prekės tampa nebereikalingos (tokiu atveju, Tiekėjas neturi teisės remtis 12.2.2.2 punktu). 
 
Dėl kainos / įkainių keitimo (išskyrus 5.3 punktą) 
11.2.3. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties 
kainą / įkainius. 
 
Dėl kokybės vertinimo kriterijų 
11.2.4. jeigu paaiškėja, kad Tiekėjas nevykdo įsipareigojimų, kurie pasiūlymų vertinimo 
metu pirkimo dokumentuose buvo nustatyti kaip pasiūlymų vertinimo kriterijai ir už 
kuriuos Tiekėjui buvo skiriamos reikšmės, kai pasiūlymas vertintas pagal kainos  ir kokybės 
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santykį ir Tiekėjas per 10 (dešimt) darbo  dienų neištaiso pažeidimų arba tokius pažeidimus 
Pirkėjas nustato 2 (du) kartus 
 
Dėl Prekių kokybės 
11.2.5. Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios neatitinka Sutartyje ir (ar) 
Įstatymuose nustatytų reikalavimų Prekėms. 
 
Dėl Tiekėjo, subtiekėjo ar specialistų kvalifikacijos 
11.2.6. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo dokumentuose nustatytų 
Sutarties tinkamam vykdymui būtinų reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 
(keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos. 
 
Dėl konkurencijos, intelektinės nuosavybės, konfidencialios informacijos 
11.2.7. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją, 
intelektinės nuosavybės ar konfidencialios informacijos valdymą. 
 
Dėl teisių perleidimo 
11.2.8. Tiekėjas perleido savo teises ir (ar) įsipareigojimus pagal Sutartį tretiesiems 
asmenims be raštiško Pirkėjo sutikimo. 
 
Dėl garantinių trūkumų 
11.2.9. Tiekėjas nešalina garantinių trūkumų arba juos šalina ilgiau nei 45 (keturiasdešimt 
penkias) dienas. 
 
Dėl atitikties nacionalinio saugumo interesams / kilmės reikalavimams 
11.2.10. Paaiškėja, kad Sutartis su Tiekėju neatitinka nacionalinio saugumo interesų, ar 
prekės (įskaitant jų sudedamąsias dalis)/ paslaugos neatitinka kilmės reikalavimų, ir tokio 
neatitikimo negalima ištaisyti nepažeidžiant Sutarties ir jai taikomų teisės aktų reikalavimų, 
arba, jeigu ištaisymas būtų galimas, toks ištaisymas užtruktų ilgiau nei 10 (dešimt) dienų. 
Šalys aiškiai susitaria, kad jei Tiekėjas tyčia ar apgaulės (sukčiavimo) būdu pažeidžia 
Sutartyje numatytus dėl nacionalinio saugumo interesų ir (ar) kilmės taikomus 
reikalavimus, toks pažeidimas visais atvejais laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. 
 

12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir (arba) socialiniai kriterijai nustatomi 
kaip Sutarties vykdymo sąlygos) 

12.1. Aplinkosauginių kriterijų 
nustatymo teisinis pagrindas 

Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų 
taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. 
įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, 
tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.1 papunkčiu. 

12.2. Su Prekių pakuotėmis 
susiję aplinkosauginiai 
kriterijai 

Punktas netaikomas. 

12.3. Su Prekių pristatymu 
susiję aplinkosauginiai 
kriterijai 

12.3.1. Tiekėjas privalo Prekes atvežti Pirkėjui ne kelių eismo piko valandomis, 
pirmadieniais − ketvirtadieniais nuo 9:00 iki 11:00 arba 14:00 iki 15:30 val., penktadieniais 
ir švenčių dienų išvakarėse nuo 9:00 iki 11:00 val. ir trumpiausiais galimais maršrutais. Už 
Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Specialiųjų sąlygų 2.1 
punkte  priimdamas Prekes fiziškai įsitikina, ar Tiekėjas Prekes pristatė ne kelių eismo piko 
valandomis. Pirkėjas turi teisę Sutarties vykdymo metu pareikalauti trumpiausio galimo 
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maršruto pasirinkimą įrodančių dokumentų. Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte 
nustatyto reikalavimo nesilaiko, Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto 
dydžio bauda. 

12.4. Su Prekėmis susijusių 
paslaugų (pavyzdžiui, 
montavimo, apmokymo ir 
kitos parengimui naudoti 
skirtos paslaugos) teikimu 
susiję aplinkosauginiai 
kriterijai 

Tiekėjas, kai taikoma, atlikdamas Prekių montavimo ir kitas Prekių parengimo naudoti 
paslaugas, Pirkėjo patalpose turi vykdyti pirminį atliekų ir antrinių žaliavų rūšiavimą atliekų 
susidarymo vietoje, atskiriant jas ir metant į tam tikras pažymėtas talpas ar konteinerius: 
popierius (taip pat kartonas, popierinių pakuočių atliekos), plastikas (taip pat plastikinių 
pakuočių atliekos), metalas, buitinės atliekos, tara, pašluostės su cheminių medžiagų 
likučiais, medis, stiklas, elektros ir elektroninės įrangos atliekos, cheminių medžiagų 
atliekos ir užtikrinti atliekų tinkamą sutvarkymą. Atliekų rūšiavimui susidarymo vietoje 
skirtomis priemonėmis Tiekėjas turi pasirūpinti pats. Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo 
atstovas, nurodytas šios Specialiųjų sąlygų 2.1 punkte  fiziškai įsitikina, ar Tiekėjas rūšiuoja 
atliekas jų susidarymo vietoje. Tiekėjas kartu su Prekių priėmimo – perdavimo aktu Pirkėjui 
pateikia atliekų sutvarkymą įrodančius dokumentus (pavyzdžiui, pateikia sudarytą 
susitarimą su gaminių ir (ar) pakuočių atliekų surinkimą vykdančiu atliekų tvarkytoju, ar 
atliekų tvarkytojų, turinčiu teisę išrašyti gaminių ir (ar) pakuočių atliekų sutvarkymą 
įrodančius dokumentus ir pan.). Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte nustatyto 
reikalavimo nesilaiko, Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio 
bauda. 

12.5. Su perkamomis 
Prekėmis susiję socialiniai 
kriterijai 

Taikomos bent viena iš žemiau nurodytų šeimos ir darbo įsipareigojimų derinimo 
priemonių: 

1. lankstus darbo grafikas, kai darbuotojas privalo darbovietėje būti fiksuotomis 
darbo dienos (pamainos) valandomis, o kitas tos dienos (pamainos) valandas gali 
dirbti prieš ar po šių valandų*; 

2. individualus darbo laiko režimas**, kai individualus darbuotojo darbo laikas 
paskirstomas per savaitę;  

3. suskaidytos darbo dienos laiko režimas, kai tą pačią dieną (pamainą) dirbama 
su pertrauka pailsėti ir pavalgyti, kurios trukmė ilgesnė negu nustatyta maksimali 
pertraukos pailsėti ir pavalgyti trukmė***; 

4. nuotolinis darbas****; 

5. sutrumpinta 32 (trisdešimt dviejų) valandų per savaitę darbo laiko norma, už 
nedirbtą darbo laiko normos dalį paliekant nustatytą darbo užmokestį; 

6. galimybė, esant poreikiui, atsivesti vaiką (įvaikį, globotinį, rūpintinį) į darbovietę 
ar suteikiama kompensacija už vaiko (įvaikio, globotinio, rūpintinio) priežiūros 
paslaugas; 

7. bent viena papildoma laisva diena per metus, paliekant nustatytą darbo 
užmokestį; 

8. suteikiama kompensacija atlygiui, kurį darbuotojas moka ateinančiam slaugytojui 
ar individualios priežiūros darbuotojui už šeimos narių ar kartu gyvenančių asmenų, 
kuriems nustatyta nuolatinė slauga ar priežiūra, slaugą / priežiūrą tuo metu, kuomet 
jis/ji dirba. 

 
13. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 

13.1. Bendrųjų sąlygų 
pakeitimai 

Šalys susitaria pakeisti nurodytus Sutarties Bendrųjų sąlygų punktus, išdėstant juos nauja 
redakcija: 
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„1.1.1.16. VPĮ / PĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas / Lietuvos Respublikos 
pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities 
perkančiųjų subjektų, įstatymas.“; 
„10.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo 
reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė 
Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai 
patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo 
užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais 
neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais.“; 
„10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius 
(tiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei netesybos numatytos Sutartyje).“; 
„20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą 
Pirkėjas privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 / PĮ 46 ir 94 straipsniuose nustatyta tvarka.“; 
„22. Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 / PĮ 98 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, 
įskaitant galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.“; 
„22.2.2.2. Tiekėjas neužtikrina Bendrųjų sutarties sąlygų 3.1.1. punkte nustatytų 
reikalavimų;“. 
„23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų 
tiekimas ir gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę 
nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje 
įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų 
įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 
21 dalies / PĮ 58 straipsnio 41 dalies nuostatų;“. 
 
Bendrųjų Sutarties sąlygų 12.2.1.1., 12.2.1.2., 12.2.2. punktuose nurodyta „E.sąskaita“ 
keičiama į „SABIS“. 
 
Bendrųjų Sutarties sąlygų 22.2.2. punktas papildomas 22.2.2.13. papunkčiu: 
„22.2.2.13.  Tiekėjas pažeidžia Sutarties nuostatas, reglamentuojančias asmens duomenų 
apsaugą, intelektinę nuosavybę ar konfidencialios informacijos valdymą.“ 

13.2. Sutarties papildymas dėl 
antikorupcinės veiklos 
politikos ir Tiekėjų etikos 
kodekso laikymosi 

Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį, pareiškia ir garantuoja, kad yra susipažinęs su UAB „EPSO-
G“ įmonių grupės antikorupcinės veiklos politikos ir Tiekėjų etikos kodekso nuostatomis.  

13.3. Sutarties papildymas dėl 
atitikties Pasienio anglies 
dioksido korekcinio 
mechanizmo (toliau -  
PADKM) reglamentui 

13.3.1. Jei Pirkėjas įsigyja Prekes, kurios įeina į PADKM prekių kategoriją, ir PADKM 
reglamento (ES) 2019/1020 reikalavimų atitiktį privalo užtikrinti Pirkėjas, Tiekėjas 
įsipareigoja atlikti visus veiksmus, būtinus užtikrinti Pirkėjo atitiktį PADKM reglamento (ES) 
2019/1020 reikalavimams, tai yra: 
13.3.1.1. atlikti visus veiksmus, susijusius su Prekių importu į Lietuvos Respubliką pagal 
PADKM reglamento reikalavimus, įskaitant Prekių registraciją PADKM registre; Prekių 
išmetamo anglies dioksido kiekio apskaičiavimą ir deklaravimą PADKM registre; mokesčio 
už Prekių išmetamo anglies dioksido emisijas sumokėjimą; dokumentų, įrodančių tokių 
veiksmų atlikimą pateikimą; 
13.3.1.2. informuoti Pirkėją apie bet kokius PADKM reglamento pasikeitimus, galinčius 
turėti įtakos Pirkėjo atitikčiai šiam reglamentui. 

https://ambergrid.lt/standartiniai-reikalavimai-tiekejams-rangovams/996
https://ambergrid.lt/standartiniai-reikalavimai-tiekejams-rangovams/996


11 

 

13.3.2. Be Sutarties Bendrųjų sąlygų 6 skyriuje numatytų nuostatų Prekių perdavimo–
priėmimo aktas pasirašomas ir jo pagrindu pateikta sąskaita faktūra apmokama tik tada, kai 
Tiekėjas pateikia Pirkėjui šiuos dokumentus: 
13.3.2.1. registracijos PADKM registre patvirtinimo kopiją; 
13.3.2.2. apskaičiavimų ir deklaracijų Europos Komisijai kopijas; 
13.3.2.3. mokėjimo už išmetamo anglies dioksido emisijas patvirtinimo kopiją. 
13.3.2.3. Visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su veiksmais, būtinais užtikrinti Pirkėjo atitiktį 
PADKM reglamento (ES) 2019/1020 reikalavimams (įskaitant jų pasikeitimus), yra 
įskaičiuotos į Sutarties kainą ir už jas papildomai Pirkėjas neapmoka. 

13.4. Dėl atitikties 
Nacionaliniam saugumui 
užtikrinti svarbių objektų 
apsaugos įstatymui 

Punktas netaikomas. 

13.5. Dėl  sutikimo dirbti 
veikiančiuose gamtinių dujų 
perdavimo sistemos 
objektuose (įrenginiuose) 
ir/ar jų apsaugos zonoje (toliu 
– Sutikimas) 

Punktas netaikomas. 

14. SUTARTIES PRIEDAI 
14.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija 
14.2. Priedas Nr. 2 Pasiūlymas 
14.4. Priedas Nr. 3 Konfidencialumo įsipareigojimas 

 
15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI 

PIRKĖJAS TIEKĖJAS 
  

 
 
 

_______________ 
 



1 
 

3 priedas 
(VPP-451) REZERVINIO KOPIJAVIMO IR ATSTATYMO SISTEMOS LICENCIJŲ PRENUMERATOS 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 
 

1. SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI 

1.1. Pirkėjas, Perkantysis subjektas – AB Amber Grid. 
1.2. Pardavėjas, Tiekėjas – ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, 
kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, su kuriuo Pirkėjas, Užsakovas sudaro Sutartį. 
1.3. Sutartis – sutartis, sudaroma tarp Pardavėjo ir Pirkėjo dėl Pirkimo objekto. 
1.4. Prekė – rezervinio kopijavimo ir atstatymo sistemos licencijų prenumeratos pirkimas. 

2. PIRKIMO OBJEKTAS, KIEKIAI (APIMTYS) IR DETALUS PIRKIMO OBJEKTO APRAŠYMAS 

 
1. Pirkimo objektas: 

1.1. AB „Amber Grid“ numato pirkti rezervinio kopijavimo ir atstatymo sistemos ar lygiavertės 
programinės įrangos (toliau - programinė įranga)  licencijų prenumeratą arba lygiaverčių licencijų nuomą 
36 mėn. laikotarpiui. Visos siūlomos licencijos turi būti vieno gamintojo. Techniniai reikalavimai 
programinei įrangai pateikiami šioje techninėje specifikacijoje. 

1.2.   Sąvoka „lygiavertė programinė įranga“ reiškia tai, kad ji funkcionalumo ir suderinamumo su Pirkėjo 
naudojama programine įranga prasme yra visiškai lygiavertė techninėje specifikacijoje nurodytai 
programinei įrangai. Jeigu tiekėjas siūlo tokią programinę įrangą, jos lygiavertiškumo įrodymas tenka 
tiekėjui.  

1.3.    Tiekėjo siūlomos licencijų sąlygos turi būti suderinamos su programinės įrangos gamintojo 
licencijavimo sąlygomis ir visiškai atitikti Pirkėjo poreikius.  

1.4. Licencijos turi būti perduotos internetu per 5 darbo dienas nuo sutarties pasirašymo dienos,  
užsakant papildomas licencijas – per 5 darbo dienas nuo užsakymo pateikimo dienos. 

1.5. Rezervinio kopijavimo sistemos licencijų prenumeruota ar nuoma 36 mėn. sutarties pasirašymo metu 
perkama 300 virtualių serverių kiekiui. 

1.6. Virtualių serverių kiekis gali keistis, todėl yra numatomas poreikis užsakyti papildomų licencijų 
prenumeratą ar nuomą iki pasirašytos sutarties pabaigos. Maksimalus kiekis yra numatomas lentelės Nr. 
1 antroje eilutėje, tačiau Pirkėjas sutarties galiojimo laikotarpiu neįsipareigoja prenumeruoti ar nuomoti 
šio licencijų kiekio. Bus teikiami užsakymai. Papildomų licencijų prenumeratos ar nuomos terminas būtų 
skaičiuojamas nuo užsakymo pateikimo iki sutarties galiojimo pabaigos. Termino apvalinimas galimas 
mėnesio tikslumu į didesniąją pusę, o kiekio apvalinimas dešimčių tikslumu į didesniąją pusę.   

2. Apimtys 

2.1.  Licencijų prenumeratos ar nuomos kiekiai 36 mėn.: 

          Lentelė Nr. 1 

Eil. 
Nr. Objektas Paslaugų suteikimo 

terminas 
Virtualių serverių 

kiekis, vnt. 

1 2 3 4 

1. Rezervinio kopijavimo sistemos licencijų prenumerata 
ar nuoma 36 mėn.  

Per 5 darbo dienas 
nuo sutarties 

sudarymo 
300 
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2. Rezervinio kopijavimo sistemos licencijų prenumerata 
ar nuoma perkamos pagal poreikį 

Per 5 darbo dienas 
nuo užsakymo 

pateikimo 

Maksimalus kiekis 
300 

3. Rezervinio kopijavimo sistemos diegimo paslauga pagal 
techninės specifikacijos 2.20 punkto reikalavimus. 

Per 30 kalendorinių 
dienų po licencijų, 

nurodytų 1 p. 
gavimo 

- 

 
2.2. Programinės įrangos licencijų kiekių keitimas turi būti suderintas su gamintojo taikomomis 
licencijavimo taisyklėmis. 

2.3. Einamųjų 36 mėn. laikotarpiu Pirkėjas gali papildomai įsigyti trūkstamų programinės įrangos 
licencijų apmokant už jas pagal sutartyje numatytus įkainius.  

2.4. Programinė įranga turi turėti naujumo garantiją, suteikiančią teisę sutarties galiojimo metu naudoti 
išleidžiamas naujas siūlomos programinės įrangos versijas.  

2.5.  Esant poreikiui, Tiekėjas teiks pagalbą programinės įrangos instaliavimo klausimais ir informuos 
apie naujai išleidžiamos programinės įrangos versijų savybes. 

 

3. Techniniai reikalavimai 

Lentelė Nr. 2 

Eil. 
Nr. Bendrasis reikalavimas Reikalaujama reikšmė   

1.1. Rezervinio kopijavimo ir atstatymo 
sistemos  programinės įrangos 
pavadinimas 

 

1.2. Rezervinio kopijavimo ir atstatymo 
sistemos  programinės įrangos kilmė  

  

1.3. Rezervinio kopijavimo ir atstatymo 
sistemos  programinės įrangos 
gamintojas  

 

1.4. Rezervinio kopijavimo sistemos  
licencijos  

300 vnt. virtualiems serveriams;  

1.5. Papildomų licencijų užsakymo kiekis Minimalus papildomų programinės įrangos licencijų užsakymo 
kiekis turi būti ne didesnis kaip 50 vnt. virtualiems serveriams. 
Užsakymų skaičius nėra ribojamas. 

1.6. Papildomų licencijų užsakymo 
terminas 

Vėliausias papildomų licencijų užsakymo laikotarpis neturi būti 
ankstesnis nei 6 mėn. iki sutarties pabaigos 

Eil. 
Nr. Funkcinis Reikalavimas Reikalaujama reikšmė 

2.1. Reikalavimai Rezervinio kopijavimo ir 
atstatymo sistemos  programinės 
įrangos sistemos  palaikymui  

Rezervinio kopijavimo sistemai turi būti suteiktas ne 
trumpesnis kaip 36 mėnesių nuo šių licencijų aktyvavimo 
dienos gamintojo:  
• Palaikymas;  
• nemokamas atnaujinimų pateikimas, atliekamas Rezervinio 
kopijavimo sistemos programinės įrangos  įdiegimas vietoje.   
Diegimas turi būti atliekamas pagal suderintą su Užsakovo 
grafiką, atsižvelgiant į galimą sistemos stabdymo poreikį, 
galimus sutrikimus ir veikimo atstatymą nesėkmės atveju.  
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2.2. Rezervinio kopijavimo ir atstatymo 
sistemos  programinės įrangos 
valdymas  

Sistema turi leisti grafinę valdymo konsolę įdiegti virtualiame 
serveryje. Jei sistemos valdymui reikalinga duomenų bazė, ji 
turi būti pateikta. Valdymo modulis turi leisti kurti izoliuotas 
aplinkas skirtingoms organizacijoms jas administruojant 
vienam administratoriui (angl. Multi-Tenancy). Valdymo 
modulis turi palaikyti protokolus ir turėti tam reikalingus 
įrankius, leidžiančius kurti debesijos paslaugomis 
paremtas  duomenų apsaugos paslaugas (angl. Cloud services). 
Valdymo modulis turi turėti galutiniams vartotojams skirtą 
naudoti grafinę konsolę, suteikiančią duomenų apsaugos 
savitarnos galimybes (angl. Self service interface).  
Valdymo modulis turi leisti kurti skirtingus sistemos vartotojus 
ir suteikti jiems skirtingas teises. Turi būti integracija su MS 
Active Directory.  
Valdymo modulis turi turėti integruotą avarinio atstatymo 
grafinę konsolę su avarinio atstatymo ataskaitų (angl. 
Reporting) funkcionalumu.  
Siūlomas sprendimo funkcionalumas turi būti valdomas iš 
vieningos centralizuotos grafinės konsolės.  
Sistemos visi komponentai turi būti diegiami ir valdomi lokaliai, 
valdymo sprendimai debesijos aplinkoje negalimi.     

2.3. Duomenų kopijavimo funkcionalumas  Duomenų valdymo sistema turi turėti duomenų kopijavimo 
funkcionalumą, kuris leistų nustatyti kaip dažnai turi būti 
daromos duomenų kopijos, kiek laiko turi būti jos turi būti 
saugomos, kiek kopijavimo ciklų ir kopijų turi būti atliekama. 
Turi leisti kurti papildomas atskirų duomenų kopijas (angl. 
Selective) iš jau nukopijuotų duomenų.  

2.4. Duomenų saugojimo įrenginiai  Sistema turi leisti duomenis kopijuoti tiesiai į diskinius, 
juostinius ir debesijos tipo (angl. Cloud Storage) duomenų 
saugojimo įrenginius.  Kopijuojamų duomenų kiekis turi būti 
neribojamas. Duomenys į debesijos duomenų saugyklas turi 
būti perkeliami nenaudojant papildomų tarpinių (angl. 
Gateway) įrenginių.   
Sistema turi užtikrinti patikimą ilgalaikį nukopijuotų duomenų 
saugojimą juostiniuose įrenginiuose pagal nustatytą grafiką 
nuskaitydama ir perrašydama duomenis į naujas juosteles 
(angl. Refresh).  

2.5. Pranešimų siuntimas  Sistema turi siųsti pranešimus administratoriui elektroniniu 
paštu ir SNMP protokolu.  

2.6. Duomenų kopijavimo ir atstatymo 
metodai  

Turi būti palaikomos pilnos, inkrementinės failų kopijos, 
diferencinės kopijos, momentinių duomenų kopijų integracija 
aplikacijų, OS ir duomenų saugyklų lygmenyse. Turi būti 
galimybė iš blokinių atvaizdų atstatyti atskirus failus Windows 
ir Linux aplinkose.  

2.7. Kriptavimas  Sistema turi kriptuoti valdomus duomenis. Turi leisti naudoti 
BlowFish, AES arba lygiavertį kriptavimą. Turi leisti naudoti 
duomenų saugojimo įrenginių kriptavimo funkcionalumą (angl. 
Hardware encryption) ir trečių šalių raktų valdymo 
sprendimus.  

2.8. Apsauga nuo kenkėjiškų veiksmų  Sistema turi turėti integruotą apsaugą nuo kenkėjiškų veiksmų 
(angl. Ransomware protection).  
Apsauga turi apimti:  
Duomenų kopijų užrakinimo funkciją (angl. Lock Down)  
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Duomenų kriptavimą realiu laiku ir atlikus rezervinę kopiją 
(angl. At-rest, In-flight).  
Integruotą skenavimo ir anomalijų aptikimo funkcionalumą bei 
ataskaitų generavimą.  
Galimybę automatinio persijungimo metu atstatyti ir patikrinti 
rezervines kopijas izoliuotoje aplinkoje.   
Gebėti automatiškai aptikti vėliausią švarią duomenų kopiją.  

2.9. Duomenų išdubliavimas  Sistema turi atlikti valdomų duomenų išdubliavimą 
nenaudojant papildomų fizinių įrenginių (angl. 
Appliance).  Išdubliavimas turi būti atliekamas pasirinktinai 
kliento arba duomenis kopijuojančio įrenginio pusėje.  
Sistema turi sugebėti išdubliuotus duomenis perkelti ilgam 
saugojimui į juostinius įrenginius.   
Sistema turi sugebėti išdubliuotas duomenų kopijas 
suspausti  ir užkoduoti.   
Sistema turi sugebėti veikti didelės apimties infrastruktūroje 
išdubliavimo funkcionalumą paskirstant per kelis duomenis 
kopijuojančius įrenginius. Duomenų išdubliavimas turi būti 
atliekamas visa valdomų duomenų apimtimi (angl. Global).  

2.10. Integracija su virtualizacijos 
aplinkomis  

Sistema turi būti lengvai plečiama tiek techninės įrangos, tiek 
programinės įrangos kontekste bei užtikrinti lankstų virtualių 
serverių kopijavimą, suteikiant lengvai kopijuoti naujai 
kuriamus virtualius serverius.   
Sistema turi būti suderinama su VMware vSphere, Microsoft 
Hyper-V ir Oracle VM virtualizacijos platformomis, atliekant 
virtualių mašinų duomenų kopijavimą, naudojant VMware API, 
Microsoft Hyper-V API, VADP ir CBT funkcionalumą.  
Sistema turi sugebėti korektiškai nukopijuoti aplikacijų ir 
duomenų bazių, veikiančių virtualiuose serveriuose, duomenis. 
Funkcionalumas turi būti suderinamas su MS Active Directory, 
MS Exchange, MS SQL, MS Sharepoint, Oracle.   
Virtualių duomenų kopijavimui turi leisti naudoti kelis 
duomenų kopijavimo įrenginius vienu metu (angl. Multiple 
proxies).   
Sistema turi sugebėti dirbti su RDM (angl. Raw disk mapping) 
tipo įrenginiais.  
Sistema turi automatiškai aptikti ir nukopijuoti naujai sukurtas 
virtualias mašinas pagal iš anksto sukurtas taisykles (angl. 
Filters).  
Sistema turi leisti atstatyti virtualių serverių duomenis į 
originalią ir kitą lokaciją.  
Sistema turi leisti paleisti virtualų serverį tiesiai iš duomenų 
kopijos.  
Sistema turi leisti startuoti virtualų serverį duomenų atstatymo 
metu.   
Sistema turi leisti kurti virtualių serverių duomenų momentines 
kopijas integruojant su duomenų saugyklų momentinių kopijų 
funkcionalumu (angl. Hardware based snaphot).    

2.11. Integracija su aplikacijomis  Sistema turi leisti atlikti korektišką aplikacijų ir duomenų bazių 
duomenų kopijavimą iš fizinių ir virtualių serverių nestabdant 
jų veikimo.  
Sistema turi atlikti duomenų bazių operacijų registro (angl. Log) 
rezervinį kopijavimą.   
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Sistema turi leisti kopijuoti šių aplikacijų ir duomenų bazių 
duomenis:  
• MS Active Directory;  
• MS Exchange;  
• MS Sharepoint;  
• MS SQL (Windows, Linux aplinkose);  
• Oracle (Windows, Linux, Solaris, AIX aplinkose).  

2.12. Momentinių kopijų valdymas  Sistema turi valdyti momentinių duomenų kopijų technologijas. 
Sistema turi valdyti momentinių kopijų darymą diskinių masyvų 
priemonėmis, OS priemonėmis (įskaitant virtualias aplinkas) 
bei kitomis programinėmis priemonėmis.  Momentinių kopijų 
valdymo funkcionalumas turi leisti sukurti apibrėžtos stabilios 
būsenos momentines aplikacijų duomenų kopijas (angl. 
application consistent). Turi būti palaikomos šios aplikacijos –
SQL Server,  Oracle, MS Windows Server, Linux OS failinės 
sistemos.  

2.13. Duomenų replikavimas  Sistema turi valdyti virtualių serverių duomenų replikavimą į 
nutolusius virtualius serverius. Virtualių serverių duomenų 
replikavimas turi būti atliekamas tiesiai iš virtualaus serverio 
arba iš jo rezervinės duomenų kopijos. Replikuojami duomenys 
turi būti išdubliuojami ir suspaudžiami.   
Sistema turi leisti atlikti replikuojamų virtualių serverių 
paleidimą testavimo reikmėms, valdyti nutolusių virtualių 
mašinų įjungimą gedimo atveju (angl. Failover) ir grįžimą atgal 
gedimą pašalinus (angl. Failback).  
Sistema turi turėti galimybę valdyti serverių duomenų 
replikavimą MS Windows ir Linux operacinių sistemų failų 
lygmenyje (angl. File system level replication). Replikavimo 
mechanizmas turi leisti korektiškai replikuoti serveriuose 
veikiančių MS SQL ir Oracle duomenų bazių duomenis. Sistema 
turi leisti atstatyti replikuojamus duomenis į konkretų laiko 
momentą (angl. Point-in-time recovery).  

2.14. Duomenų archyvavimas  Sistema turi valdyti duomenų archyvavimą. Turi atlikti virtualių 
mašinų archyvavimą pagal nustatytas taisykles (angl. Policy) jas 
automatiškai išjungiant ir atlaisvinant jų naudojamus resursus. 
Sistema turi turėti galimybę atlikti serverių MS Windows Server 
ir Linux operacinių sistemų failų duomenų archyvavimą.  

2.15. Automatinis atstatymas  Sistema turi galėti automatizuotai tikrinti ir atstatyti virtualius 
serverius, failus ir aplikacijas iš virtualių serverių replikos (angl. 
Automated Recovery).   

2.16. Avarinis atstatymas (angl. Disaster 
recovery)  

Sistema turi gebėti automatizuotai tikrinti rezervines kopijas, 
aplikacijų ir failų korektiškumą atstatomuose virtualiuose 
serveriuose. Turi būti galima automatizuotai paleisti resursus 
avarinio atstatymo atveju tiek lokaliai, tiek ir debesijos 
platformose (angl. Disaster Recovery).  

2.17. Duomenų indeksavimas   Sistema turi turėti galimybę (pagal poreikį įsigyjant papildomas 
licencijas) atlikti valdomų duomenų indeksavimą ir paiešką tarp 
jų.  

2.18. Microsoft 365 integracija  Sistema turi turėti galimybę (pagal poreikį įsigyjant papildomas 
licencijas) valdyti Microsoft 365 rezervines kopijas apimančias 
(Exchange Online, Sharepoint Online, OneDrive, Microsoft 
Teams)  
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Turi būti galimybė atstatyti pasirinktus elektroninius laiškus ir 
failus.  

2.19. Integracija su debesijos aplinkomis   Sistema turi palaikyti Amazon Elastic Compute Cloud, Oracle 
Cloud, Microsoft Azure, Google Compute Engine platformas.  
Sistema turi leisti kurti ir saugoti virtualių serverių duomenų 
momentines kopijas debesijos aplinkoje, nenaudojant atskiros 
grafinės valdymo konsolės.    

2.20. Diegimas  Sistema turi būti sudiegta ir sukonfigūruota pagal Pirkėjo  
pateiktus reikalavimus:  
• Aktyvuotos siūlomos rezervinio kopijavimo programinės 

įrangos  licencijos;  
• Sukonfigūruotas pirminis virtualių serverių duomenų 

kopijavimas siūlomos programinės įrangos priemonėmis;   
Atlikti bandymai ir perduota pilnai veikianti sistema, atitinkanti 
visus reikalavimus. Bandymų metu turi būti pademonstruotas 
pasiūlyme įvardintų savybių gyvybingumas bei atitikimas 
reikalavimams.  

 
3. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO VIETA 

☒ Gudelių g. 49, Vilnius; 

4. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI 
Licencijos turi būti perduotos internetu per 5 darbo dienas nuo sutarties pasirašymo dienos,  užsakant 
papildomas licencijas – per 5 darbo dienas nuo užsakymo pateikimo dienos. 
Diegimas turi būti atliktas per 30 k. d. nuo pirmųjų licencijų gavimo dienos. 
 

5. KITI DOKUMENTAI 

Prenumeratos ir paslaugų perdavimo metu pasirašomas priėmimo/perdavimo aktas.  
 
 
 

________________________________ 
 
 
 
 



SUT-02 2.0 2024-11-15 

KONFIDENCIALUMO SUSITARIMAS 

Vilnius 

AB „Amber Grid“, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti akcinė bendrovė, 
juridinio asmens kodas 303090867, kurios registruotos buveinės adresas yra Laisvės pr. 10, 
LT-04215 Vilnius, duomenys apie bendrovę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių 
asmenų registre (toliau – Amber Grid), atstovaujama Organizacijos pažangos direktorius Tomo 
Urmanavičiaus ir Finansų direktorius Gyčio Fomino, veikiančių pagal AB „Amber Grid“ vadovo 
2024 m. rugsėjo 3 d. įsakymą Nr. 1-57 

 ir 

Duvait, UAB, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti bendrovė, juridinio asmens 
kodas 304096321, kurios registruotos buveinės adresas yra Maironio g. 23-7, LT-01125, Vilnius, 
duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre (toliau 
– Informacijos gavėjas), atstovaujama (-s) Direktoriaus Tomas Pimpės, veikiančio (-ios) įmonės 
nuostatus (toliau – Informacijos gavėjas),  

toliau Amber Grid ir Informacijos gavėjas kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai Šalimi, 

ATSIŽVELGDAMOS Į TAI, KAD Amber Grid ketina perduoti Informacijos gavėjui 
konfidencialią (įskaitant ir viešai neatskleistą) informaciją, 

TODĖL, Amber Grid ir Informacijos gavėjas, prisiimdami sutartinius įsipareigojimus, 
susitarė ir sudarė šį Konfidencialumo susitarimą (toliau – Susitarimas): 

1. Konfidenciali informacija 

1.1. Pagal šį Susitarimą konfidencialia informacija yra laikomi visi ir bet kurie duomenys 
ir informacija, kuriuos bet kokia forma Informacijos gavėjas ar bet kuris jo vardu ar interesais 
veikiantis asmuo (įskaitant, bet neapsiribojant darbuotoju, atstovu ar konsultantu) gaus iš Amber 
Grid ar bet kurio jo vardu ar interesais veikiančio asmens (įskaitant, bet neapsiribojant 
darbuotojo, atstovo ar konsultanto) (toliau – Konfidenciali informacija). 

1.2. Konfidenciali informacija neapims tokios informacijos ar medžiagos, kuri: 
1.2.1.  yra ar tampa vieši pagal Lietuvos Respublikos įstatymus, kitus teisės aktus ar 

Amber Grid įstatus; 
1.2.2.  jų pateikimo metu jau buvo viešai skelbta ar kitokiu būdu viešai prieinama plačiajai 

visuomenei; 
1.2.3.  Amber Grid raštu praneša Informacijos gavėjui, kad ji nėra laikoma konfidencialia 

ar slapta. 
1.3. Kilus bet kokių abejonių dėl to, ar informacija laikoma Konfidencialia informacija, 

privalu elgtis su ja kaip su Konfidencialia informacija, kol Amber Grid neinformuos, kad tokia 
informacija nėra Konfidenciali. 

 
2. Konfidencialios informacijos naudojimo tvarka 

2.1. Informacijos gavėjas, jo darbuotojai, atstovai ir konsultantai įsipareigoja laikyti 
Konfidencialią informaciją paslaptyje ir be išankstinio rašytinio atitinkamo Amber Grid sutikimo 
neatskleisti visos Konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies tretiesiems asmenims jokia 
forma ir būdu. 
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2.2. Informacijos gavėjas, jo darbuotojai, atstovai ir konsultantai įsipareigoja nenaudoti 
Konfidencialios informacijos bet kokiu būdu, dėl kurio Amber Grid gali būti padaryta žala / atsirasti 
nuostolių. 

2.3. Informacijos gavėjas suteikia teisę tik žemiau nurodytiems savo darbuotojams, 
atstovams ar konsultantams susipažinti su Konfidencialia informacija: 

2.3.1.  darbuotojams, atstovams ar konsultantams, kuriems būtina žinoti Konfidencialią 
informaciją atsižvelgiant į jų užimamas pareigas ar profesiją; 

2.3.2.  darbuotojams, atstovams ar konsultantams, kuriems yra pranešta apie 
Konfidencialų informacijos pobūdį ir kurie yra įsipareigoję laikytis konfidencialumo įsipareigojimų 
tokiomis pačiomis kaip ir šiame Susitarime nurodytomis sąlygomis ir terminais; 

2.4. Informacijos gavėjas, jo darbuotojai, atstovai ir konsultantai įsipareigoja informuoti 
Amber Grid apie įvykusį ar gresiantį Konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą ir (ar) 
atskleidimą. 

2.5. Informacijos gavėjui, jo darbuotojams, atstovams ir konsultantams yra žinoma, kad 
tam tikra Konfidenciali informacija gali būti laikoma ir viešai neatskleista informacija finansinių 
priemonių rinkas reguliuojančių teisės aktų prasme ir yra žinomas draudimas naudotis viešai 
neatskleista informacija prekiaujant finansinėmis priemonėmis. 

2.6. Susitarime numatytos Informacijos gavėjo pareigos dėl Konfidencialios informacijos 
neatskleidimo netaikomos, kai ir tiek, kiek pagal įstatymus ar kitus teisės aktus iš Informacijos 
gavėjo reikalaujama, ir Informacijos gavėjas turi pareigą Konfidencialią informaciją atskleisti 
įgaliotai valstybės, savivaldybės, vyriausybės ar kitai institucijai, įstaigai, organizacijai ar jos 
atstovui, teismui. Jeigu pagal taikytinus įstatymus ar norminius teisės aktus Informacijos gavėjas 
privalo atskleisti kurią nors Konfidencialios informacijos dalį, prieš atskleidžiant tokią 
Konfidencialią informaciją, turi būti nedelsiant pranešta raštu Amber Grid. 

2.7. Informacijos gavėjas elektroninio pavidalo Konfidencialiai informacijai įsipareigoja: 
2.7.1.  užtikrinti, kad visose kompiuterinėse darbo vietose, kuriose dirbama su šio 

Susitarimo apimtyje gauta elektroninio pavidalo Konfidencialia informacija, bus instaliuota legali, 
veikianti antivirusinės programinės įrangos versija; 

2.7.2.  užtikrinti, kad elektroninio pavidalo Konfidenciali informacija nebus perduodama 
ir/arba su ja dirbama atitinkamų paslaugų erdvėse internete, kaip pvz. Dropbox, Google Drive, 
One drive, išskyrus, jeigu tokios paslaugos Gavėjui teikiamos pagal korporatyvines (ne asmeninio 
naudojimo) sutartis sudarytas su šių paslaugų gamintojais (teikėjais);  

2.7.3.  užtikrinti, kad nešiojamos elektroninės laikmenos (pvz. CD/DVD, USB atmintinės), 
kuriose saugoma Konfidenciali informacija būtų šifruotos arba saugomos rakinamose informacijos 
saugojimo priemonėse (spintos, seifai, atskiros rakinamos patalpos ir pan.), arba kitaip 
apsaugotos nuo tokių įrenginių vagystės arba pametimo. 
 

3. Atsakomybė 

3.1. Jeigu Informacijos gavėjas pažeistų bet kokį šiame Susitarime numatytą 
įsipareigojimą, Informacijos gavėjas privalės sumokėti baudą, lygią 3000 EUR ir atlyginti ar 
kompensuoti Amber Grid tokiu pažeidimu tiesiogiai ar netiesiogiai padarytus, patirtus ar 
atsiradusius nuostolius, išlaidas ir kaštus (įskaitant teisines išlaidas). 

3.2. Informacijos gavėjas privalo pasirūpinti, kad jo darbuotojai, atstovai ir konsultantai 
tinkamai laikytųsi šiame Susitarime nustatytų konfidencialumo įsipareigojimų. 

4. Susitarimo galiojimas. Susitarimas įsigalioja nuo jo pasirašymo dienos ir galioja 
neterminuotai. Jeigu Susitarimas yra nutraukiamas dėl bet kokių priežasčių, jo nutraukimas 
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neatleidžia Informacijos gavėjo nuo pareigos neatskleisti pagal šį Susitarimą pateiktos 
Konfidencialios informacijos. 

 

5. Kitos sąlygos 

5.1. Šiuo susitarimu Informacijos gavėjas įpareigojamas neteikti jokios informacijos apie 
Amber Grid ar su Amber Grid sudaromą sandorį Rusijos Federacijos, Baltarusijos Respublikos ir 
Kinijos Liaudies Respublikos bei kitų valstybių ar teritorijų subjektams (ar jiems atstovaujantiems 
asmenims), kurie gali kelti riziką nacionaliniam saugumui ar strateginiams interesams, įskaitant, 
bet neapsiribojant šiomis teritorijomis.  Taip pat šių valstybių ar teritorijų subjektų ar jų atstovų 
neturi būti pasitelkta dalyvauti pagrindiniame Sandoryje ar su juo susijusiose veiklose jokiomis 
formomis. 

5.2. Jei teismas ar kita įgaliota institucija nusprendžia, kad bet kuri Susitarimo sąlyga 
negalioja visa apimtimi ar iš dalies ar kitu būdu netaikoma, bet galiotų ir būtų taikoma, jei būtų 
tinkamai pakeista, tuomet tokia sąlyga turi būti taikoma su pakeitimu, reikalingu, kad ji būtų 
galiojančia ir taikoma. Jei tokia sąlyga negali būti taip pakeista, jos negaliojimas ar netaikymas 
neturi įtakos ir neigiamai nepaveikia likusios Susitarimo dalies galiojimo ar taikymo. 

5.3. Susitarimas sudarytas dviem vienodą galią turinčiais egzemplioriais. Vienas 
Susitarimo egzempliorius pateikiamas Amber Grid, kitas lieka Informacijos gavėjui. 

5.4. Šiam Susitarimui taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai. Visi ginčai tarp Amber Grid 
ir Informacijos gavėjo dėl Susitarimo sudarymo, galiojimo ar vykdymo sprendžiami derybų keliu. 
Amber Grid ir Informacijos gavėjui neišsprendus ginčo derybų keliu, ginčas turi būti sprendžiamas 
kompetentingame teisme Lietuvos Respublikoje. 

 

 

AB „Amber Grid“ vardu: UAB „Duvait“ vardu: 
  
Organizacijos pažangos direktorius 
Tomas Urmanavičius 
Finansų direktorius Gytis Fominas 

Direktorius Tomas Pimpė 
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